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INTRODUCTION 

PRÉFACE 

Des lectures supplémentaires et des informations connexes peuvent être obtenues en en faisant 
la demande auprès de Gainsborough Healthcare Group Ltd. Il s'agit notamment de schémas de 
circuits, de listes de composants, de descriptions, d'instructions d'étalonnage et d'autres 
informations qui aideront le personnel de service. Vous devez lire et comprendre pleinement 
ce manuel d'installation dans son intégralité. 

UTILISATION PRÉVUE 

Cette baignoire est conçue pour être utilisé à des fins d'hygiène générale ainsi que de relaxation. 
La baignoirene doit pas être utilisé à d'autres fins. 

RECYCLAGE 

Les matériaux suivants sont utilisés dans l'emballage du bain à des fins de transport. Triez les 
matériaux comme recommandé et éliminez-les conformément aux recommandations de votre 
autorité locale et dans une déchetterie recommandée par celles-ci. 

• Emballages - bois, carton et plastiques. 

TRANSPORT ET STOCKAGE 

Lors du transport ou du stockage de la baignoire et de tout équipement supplémentaire, 
assurez-vous que le siège est dans sa position la plus basse, tout autre équipement est 
solidement fixé à une planche de transport ou à une palette robuste. Le non-respect de cette 
consigne pourrait endommager la baignoire et d'autres équipements et annuler la garantie. 

DÉVELOPPEMENT DE PRODUITS FUTURS 

Gainsborough Healthcare Group Ltd applique une politique de développement continu des 
produits et se réserve le droit de modifier les spécifications et les conceptions sans préavis. 
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DIMENSIONS ET POIDS VERSION 1.1 ~ 03.23 

DIMENSIONS ET POIDS 
 
 
 

Reportez-vous à la figure 0115, dimensions en millimètres (mm). L'exemple d'un gaucher est 
illustré (la prise d'un bain est indiquée par le point de sortie du bain en position assise). Pour plus de 
clarté , les baignoires pour droitiers et gauchers sont disponibles en longueurs de 1700 mm et 
1500 mm, qui sont toutes deux annotées sur le schéma ci-dessus. 
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ 

Les avertissements, les mises en garde et  les notes utilisés tout au long de ce manuel 
ont les significations suivantes  : 

 
AVERTISSEMENTS : Les avertissements utilisés dans ce manuel DOIVENT 
être suivis scrupuleusement, le non-respect de cette consigne pourrait entraîner 
des blessures corporelles graves ou être mortel. 

 
 

MISES EN GARDE : Les précautions utilisées tout au long de ce manuel 
DOIVENT être respectées pour éviter d'endommager votre baignoire ou 
d'autres équipements optionnels. 

 
 

REMARQUES : Les notes utilisées dans ce manuel contiennent des informations 
importantes et des conseils utiles sur le fonctionnement de ce produit. 
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INSTALLATION 

Avant l'installation, vous devez lire les exigences préalables à l'installation. Si TOUS les critères 
sont remplis, poursuivez l'installation. Les avertissements, mises en garde et remarques suivants 
s'appliquent tout au long de l'installation. Des avertissements, des mises en garde et des notes 
spécifiques supplémentaires sont également pertinents pour l'étape ou la procédure, comme 
indiqué tout au long de l'article. 

AVERTISSEMENT RISQUE D'ÉLECTROCUTION : Un câblage inapproprié 
peut provoquer un choc électrique qui peut être mortel. Assurez-vous que 
l'alimentation électrique est installée par un électricien qualifié conformément à 
la législation en vigueur, l'équipement ne doit être connecté qu'à une conduite 
d'alimentation principale avec une mise à la terre de protection à l'aide d'un 
dispositif à courant résiduel (RCD) selon les dernières spécifications. 

 
AVERTISSEMENT RISQUE DE  BLESSURE CORPORELLE : Une mauvaise 
technique de levage ou  le manque d'assistance peut entraîner des blessures. La 
baignoire est un équipement de levage à usage intensif ou un minimum de deux 
personnes lors du déplacement de la baignoire. 

 
AVERTISSEMENT RISQUE DE COINCEMENT : L'utilisation du siège 
lorsque des personnes se trouvent à proximité peut causer des blessures 
graves ou être mortelle en cas de coincement. Assurez-vous qu'AUCUNE personne 
ne se trouve à proximité de l'équipement en mouvement pendant son 
fonctionnement. 

 
ATTENTION : La baignoire ou l'équipement peut être endommagé ou rayé lors 
de l'utilisation d'outils tranchants pour retirer l'emballage. N 'utilisez PAS 
d'outils tranchants pour retirer les matériaux d'emballage. 

 
REMARQUE : Il est de la responsabilité des installateurs de se conformer aux 
dernières  réglementations de construction et de planification avec les autorités 
locales avant / pendant l'installation, ce qui comprend les travaux de plomberie / 
électricité / santé / sécurité / levage. 

 
 

REMARQUE : Les batteries du système doivent être chargées pendant 24 
heures avant d'utiliser le bain. Vous pouvez tester le fonctionnement du siège de 
la baignoire vide pour vous assurer qu'il fonctionne correctement. 

 
 

REMARQUE : Lorsque l'installation a lieu, il s'agit d'une installation d'au moins 2 
personnes avec un équipement de levage. 

 

1. Retirez tous les matériaux d'emballage et les emballages en carton du bain et jetez-les 
conformément aux recommandations de votre autorité locale. 

2. Retirez la baignoire de la palette pour la manœuvrer jusqu'à sa position finale, assurez-vous 
que tous les articles sont présents, inspectez la baignoire, les panneaux de la baignoire et tous les 
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accessoires/équipements optionnels, assurez-vous que tous sont intacts. 

3. Assurez-vous que la zone où l'installation est prévue est propre, exempte de débris, 
qu'elle est de niveau plat et structurellement saine. 
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RETIRER LE SIÈGE 

4. Reportez-vous à la Fig 0130, 
pour faciliter l'installation, 
retirez le siège comme suit : 
Connectez temporairement une 
alimentation électrique et 
branchez le combiné à 
distance. Pour plus 
d'informations, reportez-vous à  la 
page Remote Handset - Install, 13. 

5. Appuyez sur le bouton « Seat up » (Siège relevé) 
(1) pour soulever le siège à mi-
hauteur. 

6. Appuyez avec précaution sur 
les deux boutons chromés arrière 
(2) pour libérer le siège (4) du 
cadre du siège (3). 

7. Soulevez simultanément le 
dossier du siège (4) comme 
indiqué et faites-le pivoter vers 
l'extérieur, rangez-le dans un 
endroit sûr. 

 
 
 

Siège souple - Retrait (en option) 

8. Reportez-vous à la Fig 0125, 
retirez le siège souple comme 
suit : Connectez temporairement 
une alimentation électrique et 
branchez le combiné à distance. 
Pour plus d'informations, reportez-
vous à  la page Remote Handset - 
Install, 13. 

9. Utilisez la télécommande (3) 
et actionnez le bouton « Seat up » 
(4) pour soulever le siège à peu 
près à mi-hauteur. 

10. Tout en appuyant sur les boutons 
(2) Retirez l'ensemble du carénage 
(6) pour déverrouiller. 

11. Dégagez l'ensemble 
carénage (6) de l'ensemble 
de l'étrier (7). 

12. Retirez l'ensemble 
tissu/carénage (1), (6) de 
l'ensemble de l'étrier (7) comme 
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indiqué et faites-le pivoter, 
rangez-le dans un endroit sûr. 
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RETRAIT DE LA PORTE 
 

ATTENTION : La baignoire pourrait fuir de l'eau, ce qui pourrait endommager 
la salle de bain, ce qui peut être irréparable NE PAS desserrer ou défaire en 
aucun cas les écrous de charnière ou les vis, ceux-ci sont préréglés en usine. 

 
REMARQUE : Lorsque la baignoire n'est pas utilisée, la porte doit être fermée 
mais pas verrouillée.  Cela permet d'éliminer la tension des charnières et d'éviter 
que le joint de porte ne se comprime au fil du temps. 

 

Pour éviter que la porte ne soit rayée ou endommagée lors de l'installation, retirez-la comme suit : 

13. Reportez-vous à la Fig 0177, 
ouvrez la porte (1) d'environ 1/2 
à 3/4 complètement ouverte. 

14. Soulevez uniformément la 
porte (1) vers le haut qui sépare 
les ensembles de charnières (2) 
et (3), rangez-la dans un 
endroit sûr. 
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CONFIGURATIONS DE SALLE DE BAIN 

ATTENTION : La baignoire peut se déformer/pincer en particulier avec la 
configuration 'Alcôve' qui peut être irréparable. Assurez-vous qu'il y a quelques 
millimètres entre le périmètre de la baignoire et TOUTE surface murale. Cela 
garantit que la baignoire n'est pas déformé/pincé. 

Il existe trois configurations 
différentes possibles. Assurez-vous 
d'avoir la bonne configuration de 
baignoire et le bon nombre de 
panneaux de baignoire, comme 
suit : 

15. Reportez-vous à la Fig 0129, 
configuration à paroi droite (A), un 
panneau de baignoire avant et 
deux panneaux d'extrémité sont 
nécessaires. 

16. Configuration d'angle (B), un 
panneau de baignoire avant et un 
panneau d'extrémité sont requis. 

17. Configuration en alcôve (C), 
un panneau de baignoire avant 
est requis. 
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POINT D'ENTRETIEN : Reportez-vous à la Fig 0132, NE PAS jeter les supports 
de pieds fendus (3), ils sont nécessaires pour ancrer la baignoire, lors de 
l'installation. 

 

18. Reportez-vous à la Fig 0132, 
retirez 2 vis (1) dans chaque 
position et jetez la planche de 
transport en bois (2), les 
supports de pied fendu X4 (3) 
restent avec la baignoire et ne 
doivent pas être jetés. 

19. Reportez-vous à la Fig 0133, 
Positionnez la baignoire dans sa 
position optimale. 

20. L'utilisation d'un niveau à 
bulle dans toutes les directions 
permet de s'assurer que la 
baignoire est de niveau. 

21. Tous les réglages nécessaires 
doivent être effectués comme 
suit dans les positions X4 (1) : 
Desserrez le contre-écrou (3) et 
ajustez-le vers le haut/vers le bas 
si nécessaire avec l'écrou de 
réglage 
5° jusqu'à ce que la baignoire soit 
de niveau dans toutes les directions. 
Ne serrez pas les contre-écrous (3) 
à ce stade. 

22. Marquer les positions de fixation des vis 
(4) sur le sol, en veillant à ce que 
la fente ouverte (A) des 
supports de pieds fendus X4 (2) 
soit orientée à l'opposé de 
l'arrière de la baignoire. Cela 
permet de remettre la baignoire 
en place une fois que les supports 
de pieds fendus (2) ont été vissés 
au sol. 

23. Déplacez la baignoire hors 
de la zone d'installation 
immédiate, percez le sol (si le 
béton) et installez des « chevilles 
Rawl » appropriées, et/ou fixez les 
supports de pieds fendus (2) avec 
des vis appropriées au sol. 
Assurez-vous que les 4 fentes 
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ouvertes (A) sont orientées vers 
l'extérieur, comme décrit à 
l'étape précédente. 

24. Avec de l'aide, déplacez la 
baignoire en position et faites 
glisser la baignoire/les pieds de la 
baignoire dans les fentes ouvertes 
(A) jusqu'à ce qu'il soit complètement à la maison, vérifiez à nouveau 
La baignoire est toujours de niveau et effectuez les derniers ajustements si nécessaire, assurez-vous qu'un 
espace de 5 mm est maintenu le long de tout mur touché par la baignoire, puis serrez les contre-
écrous (3). 
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PLOMBERIE 
 

AVERTISSEMENT RISQUE DE BRÛLURE : L'utilisation d'un bain sans 
mitigeur thermostatique (TMV) peut provoquer des brûlures. Installez un TMV et 
réglez la température à un maximum de 43 °C, si elle n'est pas déjà 
préréglée. 

 
REMARQUE : Les TMV sont réglementés par la loi. En 2010, il est devenu 
obligatoire d'installer un TMV dans toutes les nouvelles constructions commerciales 
et domestiques, ainsi que dans les propriétés subissant un « changement 
d'utilisation » après 2012. 

 

25. Si un ensemble de robinets et de becs a été commandé au point de vente, ceux-ci seront 
livrés entièrement équipés et le TMV est réglé à 43 °C.  Un TMV peut être fourni directement 
ou acquis ailleurs, mais il est fortement recommandé d'installer une vanne de bonne qualité, en 
suivant les informations d'installation et en réglant la température à un maximum de 43 °C. 

26. Si un robinet ou un ensemble de becs n'a pas été commandé au point de vente, installez 
vos robinets conformément aux instructions du fabricant. 

 
REMARQUE : Pour les positions d'alimentation en eau et en déchets et des 
informations supplémentaires, veuillez vous référer à la documentation de pré-
installation. 

 

27. Reportez-vous à la Fig 0147, 
raccordez l'alimentation en eau 
froide (1) au mitigeur ou 
directement au robinet d'eau 
froide à l'aide d'un raccord 
flexible de longueur appropriée 
de 22 mm. Itinéraire pour 
s'assurer qu'il n'y a pas de pliage, 
serre-câble si nécessaire. 

28. Raccorder l'alimentation en eau chaude 
(3) secteur à la vanne 
mélangeuse ou directement au 
robinet d'eau chaude à l'aide 
d'un connecteur flexible de 
longueur appropriée de 22 mm. 
Itinéraire pour s'assurer qu'il n'y 
a pas de pliage, serre-câble si 
nécessaire. 

29. Coupez à la longueur voulue 
si nécessaire et raccordez la 
sortie du tuyau d'évacuation de 
40 mm (2) à la baignoire à l'aide 
d'un coude en « U » approprié, 
tracez pour vous assurer qu'il n'y 
a pas de pliage, serre-câble si 
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nécessaire. Si vous utilisez un joint 
flexible , assurez-vous qu'il est 
conforme aux réglementations en 
vigueur en matière de 
construction. 
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ELEMENTS 
ELECTRIQUES 
 
 

 
 
AVERTISSEMENT RISQUE D'ÉLECTROCUTION : Un câblage inapproprié 
peut provoquer un choc électrique qui peut être mortel. Assurez-vous que 
l'alimentation électrique est installée par un électricien qualifié conformément à la 
législation en vigueur, l'équipement ne doit être connecté qu'à une conduite 
d'alimentation principale avec une mise à la terre de protection à l'aide d'un 
dispositif à courant résiduel (RCD) selon les dernières spécifications. 

 

REMARQUE : Pour plus d'informations sur les exigences électriques, veuillez vous 
référer à la documentation de pré-installation . 

 
 

30. Reportez-vous à la Fig 0180, 
localisez la prise à fusible 
commutée 5A d'alimentation (1). 

31. Mesurez et coupez le 
conduit (installé à l'étape de pré-
installation ) à une longueur 
appropriée 

32. Assurez-vous que le flex de 1,5 mm, 3 noyaux 
(2) est acheminé à travers le 
cadre de la baignoire et le 
câble attaché pour sécuriser. 

33. Connectez le flex à 3 
noyaux de 1,5 mm au boîtier 
de commande (3). 
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34. Tous les accessoires sont pré-
câblés lors de la fabrication, mais 
il est nécessaire d'installer une 
alimentation électrique, comme 
suit : 

35. Reportez-vous à la Fig 0181, 
localisez l'accessoire, le fusible 
commuté 13A (1). 

36. Mesurez et coupez le 
conduit (installé à l'étape de pré-
installation ) à une longueur 
appropriée 

37. Assurez-vous que le flex de 1,5 mm, 3 noyaux 
(2) est acheminé à travers le 
cadre de la baignoire et le 
câble attaché pour sécuriser. 

38. Connectez le flex à 3 noyaux 
de 1,5 mm au boîtier de 
commande des accessoires (3). 

 
 
 
 

COMBINÉ À DISTANCE - INSTALLER 

39. Reportez-vous à la Fig 0182, 
installez le câble du combiné (1) 
dans la baignoire, en vous 
assurant que l'orientation est 
correcte et que la fiche est 
alignée avec le point d'entrée 
de la baignoire. 

40. Assurez-vous que les 
languettes (4) du clip de retenue 
(3) sont orientées vers la baignoire 
et que l'ardillon surélevé sur le 
côté du clip de retenue (2) est 
orienté à l'opposé du bain, 
comme illustré. 

41. Compresser le clip de retenue 
(3) légèrement et poussez dans le 
trou. Manœuvrez le clip de 
retenue (3) jusqu'à ce que les 
languettes (4) s'enclenchent dans 
les fentes du clip de retenue dans 
l'orifice. 
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SUPPORT DE COMBINÉ - INSTALLER 

42. Reportez-vous à la Fig 0157, 
installez le support de combiné 
à distance chromé à l'aide des 
vis X2 fournies. 

43. Accrochez le combiné à 
distance sur le support. 
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ALIGNEMENT DE L'OUVERTURE DE LA PORTE 

ATTENTION : La baignoire pourrait être endommagée ou des 
fuites/inondations pourraient se produire, ce qui peut être irréparable, si le 
réglage pour aligner l'ouverture de la porte n'est pas effectué correctement. 
N'ESSAYEZ  JAMAIS D'AJUSTER LA PORTE OU  LES 
CHARNIÈRES, SI LE VERRE 
La porte semble mal alignée Quoi qu'il en soit, réajustez les pieds de la baignoire 
pour assurer l'alignement de l'ouverture de la porte . 

44. Reportez-vous à la Fig 0158, 
avec un long niveau à bulle à 
travers l'ouverture de la porte, 
vérifiez qu'il est de niveau. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si un ajustement est nécessaire, 
procédez comme suit : 

45. Reportez-vous à la Fig 0159, 
localisez les pieds de réglage X2 
(1) sous la baignoire (pas les 
pieds extérieurs). 

46. Desserrez le contre-écrou (2). 

47. Abaissez le pied (3) au sol, 
faites un demi-tour 
supplémentaire pour vous assurer 
que le pied (3) supporte le poids 
du bain. 

48. Fixez-le en position contre le 
cadre de la baignoire à l'aide d'un 
contre-écrou (3). 
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INSTALLER LE SIÈGE 

49. Reportez-vous à la Fig 0141, 
soulevez la plate-forme du siège 
à environ mi-chemin en appuyant 
sur le bouton « Siège vers le haut» 

 
(6) bouton. 

50. Assurez-vous que le siège 
est dans le bon sens avec les 
boutonnières 
(2) face à l'arrière. 

51. En commençant par l'avant 
(1), (dans un mouvement de 
pivotement comme illustré), 
placez le siège (4) sur le bras du 
siège (3) pour les engager. 

52. Lorsque les deux côtés du 
siège sont engagés à l'avant (1), 
abaissez le siège (4) à l'arrière 
jusqu'à ce que le siège repose 
légèrement sur les boutons 
chromés du siège (5). 

53. Appuyez simultanément 
sur les boutons chromés du 
siège (5) tout en abaissant le 
siège (4), jusqu'à ce que le 
Les trous (2) dans le siège se trouvent dans les boutons chromés du siège (5). 

54. Abaissez le siège dans la baignoire en appuyant sur le bouton « Seat down » (7). 

INSTALLER LE SIÈGE MOELLEUX (EN OPTION) 

55. Reportez-vous à la Fig 0135, 
soulevez la plate-forme du siège 
à environ mi-chemin en appuyant 
sur le bouton « Siège vers le haut» 

 
(1) sur la télécommande. 

56. Assurez-vous que le siège 
est dans le bon sens avec les 
boutonnières 
(2) orientés vers l'arrière et les 
fixations à boulons 'Allen' (5) 
pointant vers l'extérieur de la 
baignoire. 

57. En commençant d'un côté ou 
de l'autre, prenez l'ensemble de 
fixation du siège (3), accrochez la 
lèvre avant sous l'avant du siège (4) 
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et faites pivoter l'arrière vers le 
bas comme indiqué, en posant 
doucement la fixation du siège 
(3) sur le bouton chromé du siège 
(2). 

58. Appuyez simultanément sur 
le bouton chromé du siège (2) et 
appuyez sur la fixation du siège 
(3) jusqu'à ce que le trou (6) du 
siège se situe dans 
le bouton chromé du siège (5). Répétez les étapes 3 et 4 pour l'autre côté. 

59. Abaissez le siège dans la baignoire en appuyant sur le bouton « Seat down » (7). 
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INSTALLER LA PORTE 
 

ATTENTION : La baignoire pourrait fuir de l'eau, ce qui pourrait endommager 
la salle de bain, ce qui peut être irréparable NE PAS desserrer ou défaire en 
aucun cas les écrous de charnière ou les vis, ceux-ci sont préréglés en usine. 

 
REMARQUE : Lorsque la baignoire n'est pas utilisée, la porte doit être fermée 
mais pas verrouillée.  Cela permet d'éliminer la tension des charnières et d'éviter 
que le joint de porte ne se comprime au fil du temps. 

 

ATTENTION : La baignoire pourrait être endommagée ou des 
fuites/inondations pourraient se produire, ce qui peut être irréparable, si le 
réglage pour aligner l'ouverture de la porte n'est pas effectué correctement. 
N'ESSAYEZ  JAMAIS D'AJUSTER LA PORTE OU  LES 
CHARNIÈRES, SI LE VERRE 
La porte semble mal alignée Quoi qu'il en soit, réajustez les pieds de la baignoire 
pour assurer l'alignement de l'ouverture de la porte . 

60. Reportez-vous à la Fig 0177, 
avant d'installer la porte, lubrifiez 
légèrement les deux axes de 
charnière inférieurs (4) avec une 
petite quantité de vaseline 

61. Positionnez la porte (1) de 
manière à ce qu'elle soit 
approximativement en position 
ouverte de 1/2 à 3/4 . 

62. Guidez soigneusement les 
charnières supérieures (2) sur les 
goupilles (4) des charnières 
inférieures (3) et abaissez 
uniformément la porte (1) vers 
le bas. Assurez-vous que la 
porte est complètement 
abaissée . 

63. Ouvrez et fermez la porte 
plusieurs fois pour vous assurer 
qu'elle s'ouvre et se ferme en 
douceur. 

64. Fermez la porte et vérifiez 
qu'elle est alignée avec 
l'ouverture de la baignoire/porte. 
S'il est mal aligné, ajustez 
l'alignement de l'ouverture de la 
porte, reportez-vous à  la page 
Alignement de l'ouverture de la 
porte, 15. 
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65. Reportez-vous à la Fig 
0178, fermez la porte et 
verrouillez-la, en position avec 
la poignée. 

66. Inspectez visuellement : la 
porte s'adapte parfaitement et 
le joint de la porte semble 
légèrement comprimé autour du 
périmètre de la porte. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

67. Reportez-vous à la Fig 0113, 
verrouillez le vidage du clicker 
(1) en position fermée en 
appuyant dessus et en le 
relâchant. 

68. Ou insérez le bouchon (2), 
(facultatif) dans le trou du 
bouchon (3). 
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Remplir le 
bain 

 
 
 
REMARQUE : Reportez-vous à la Fig 0161, l'option de robinets de remplissage (A) 
est disponible pour les bains de 1500/1700 mm . Le bec de remplissage avec vannes 
chaudes et froides (B) est disponible uniquement sur les bains de 1700 mm. 

 
 

69. Ces informations se réfèrent 
aux remplisseurs/robinets de 
baignoire (en option) fournis par 
Access Walk in Baths (ou 
reportez-vous au manuel 
correspondant fourni par votre 
fournisseur). Reportez-vous à la 
Fig 0161, ouvrez les 
robinets/robinet de remplissage à 
chaud (1) et commencez à 
remplir le bain. 

70. Pendant le remplissage du 
bain, si un TMV est installé, 
testez la température de l'eau 
chaude et ne dépasse pas un 
maximum de 43 °C avec un 
thermomètre calibré. 

71. Ouvrez les 
robinets/remplissage à froid (2), 
tout en continuant à remplir la 
baignoire, vérifiez visuellement s'il 
y a des fuites d'eau provenant des 
alimentations chaudes et froides 
sous la baignoire, de la zone 
d'étanchéité de la sortie des 
déchets et autour du joint de la 
porte. 

72. Remplissez la baignoire juste 
au-dessus du trop-plein, assurez-
vous que l'eau sort par le trop-
plein et inspectez le trop-plein 
pour détecter les fuites autour de 
la ou des zones d'étanchéité. 

73. Reportez-vous à la Fig 0162. 
Avec la baignoire pleine à l'aide d'un 
mastic silicone sanitaire 
antibactérien, scellez la baignoire 
au mur indiqué par les flèches sur 
le schéma, en fonction de la 
configuration de la baignoire. 
Laissez la baignoire pleine, en 
laissant le temps aux panneaux de la 
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baignoire et au silicone de durcir 
(ce qui peut prendre jusqu'à 24 
heures). 

74. Utiliser (le cas échéant) les 
équipements optionnels suivants, 
pour s'assurer qu'ils fonctionnent 
comme décrit dans les sections 
correspondantes du manuel 
d'utilisation : « Option Air Spa », « 
Air Spa » 
et « Option d'éclairage de chromathérapie », « Option d'éclairage  de chromathérapie » ou 
« Option d  'éclairage sonore ». 
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INSTALLER LES PANNEAUX DE LA SALLE DE BAIN 

 
REMARQUE : Les lattes ne sont pas fournies avec la baignoire et doivent être 
d'origine locale. Il est recommandé d'utiliser du bois tanalisé. 

 

Selon la configuration de votre 
salle de bain , 1, 2 ou 3 panneaux 
doivent être installés. 

Pour soutenir les panneaux de la 
baignoire, une combinaison de 
lattes murales verticales et de 
lattes de sol doit être installée. 

Les panneaux de la baignoire 
sont ensuite fixés au mur, aux 
lattes de sol et les uns aux 
autres. 

75. Reportez-vous à la figure 
0164 et à la figure 0183 au verso 
et déterminez quelles sont vos 
exigences ainsi que l'option que 
vous décidez de fixer les lattes 
de sol. 

76. Coupez les lattes requises à 
des longueurs approximatives 
comme suit : 

Lattes verticales murales : 

• Deux 50 X 25 X 400 mm. 
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Reportez-vous à la figure 0183, les 
panneaux de la baignoire ont un 
retour en bas, donc pour éviter les 
collisions, les lattes de sol doivent 
être jointes ou chanfreinées de la 
manière suivante : 

Latte de panneau d'extrémité de plancher : 

• (A) Une longueur de 50 X 25 
X 500 mm et une longueur de 
25 X 25 X 500 mm, jointes 
ensemble, avec des vis courtes, 
Ou : 

• (B) Une longueur 50 X 
50 X 500 mm, chanfreiner 
un bord. 

Remarque : Ce qui précède 
s'applique à l' extrémité sans 
appui. Pour l'extrémité du robinet, 
joignez ou chanfreinez de la même 
manière pour obtenir deux 
longueurs (déterminées sur place) 
afin d'éviter les collisions avec la 
plomberie. 

 

Latte du panneau avant : 

• (A) Une longueur de 50 X 
25 X 1000 mm et une longueur 
de 25 X 25 X1000 mm réunies, 
avec des vis courtes, Ou :  

• (B) Une longueur 50 X 
50 X 1000 mm, chanfreiner 
un bord. 

 
 

Fixation des lattes murales et de sol : 

77. En référence à la figure 
0174, à la figure 0183 et à la 
figure 0160, mesurer à l'aide d'un 
fil à plomb ou d'un niveau à bulle 
à partir du bord de la baignoire 
(1), 8 mm d'entrée, dimension 
(A). 

78. Marquez les murs en vue de 
la fixation des lattes (2) 
préparées précédemment. 

79. En utilisant la même 
dimension que ci-dessus et un 
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équerre d'ensemble d'ingénieurs 
Marquez le sol pour indiquer le bord de latte de sol (4). 

80. Fixez les lattes de mur et de sol à l'aide de vis appropriées et/ou de chevilles Rawl. 

81. Offrez les panneaux vers le haut et, si nécessaire, les garnitures en conséquence, si 
nécessaire. 
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REMARQUE : Selon la configuration de votre salle de bain, certaines des étapes 
suivantes peuvent ne pas s'appliquer. 
NE PAS utiliser de silicone pour fixer les panneaux de la baignoire. 

 

82. Reportez-vous à la Fig 0174, 
installez le(s) panneau(x) 
d'extrémité (1) Tout d'abord, 
poussez les panneaux en place à 
l'aide des clips à ressort 
métalliques fixés à la baignoire 
pour les maintenir en 
position. 

83. Installez le panneau avant, (2) 
poussez le panneau (en 
chevauchant les panneaux 
d'extrémité) en place à l'aide des 
clips à ressort métalliques fixés à 
la baignoire, pour le maintenir 
en position. 

84. Assurez-vous que le(s) 
panneau(x) d'extrémité et le 
panneau avant sont alignés, puis 
procédez comme suit : 

85. Lorsqu'un panneau 
d'extrémité est monté, percez 
deux avant-trous (A). 

86. Fixez le(s) panneau(x) 
d'extrémité (A) (1) aux lattes 
murales à l'aide de deux vis, de 
rondelles et de couvercles de 
capuchon bombés (3), « 
enclenchez » les couvercles en 
place pour vous assurer qu'ils sont 
bien en place. 

87. Fixez le panneau avant (2) au(x) panneau(x) d'extrémité (1) à l'aide de deux/quatre vis, 
de rondelles et de couvercles de capuchon bombés (3), « enclenchez » les couvercles en 
place pour vous assurer qu'ils sont bien en place. 

88. Percez deux avant-trous (C) dans le(s) panneau(x) d'extrémité (1) et le panneau avant (2) 
et fixez-les à l'aide de deux vis, de rondelles et de couvercles de capuchon bombés (3), « 
enclenchez » les couvercles en place pour vous assurer qu'ils sont bien en place. 

 
POINT D'ENTRETIEN : Remettez le manuel d'utilisation au client, montrez 
l'utilisation et la fonctionnalité de la baignoire en veillant à indiquer les 
caractéristiques de sécurité. 

 

89. Nettoyez soigneusement la baignoire à l'intérieur et à l'extérieur. 
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